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mechanism / Mechanik / mechaniek / mechanizm

    DE
1. Höhenverstellung.
    GB
1. Seat height adjustment.
    NL
1. Zithoogte verstelling.
    PL
1. Regulacja wysokości siedziska.
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mechanism / Mechanik / mechaniek / mechanizm

    DE
1. Höhenverstellung.
2. Einstellung des Winkels der Rückenlehne.
3. Federkrafteinstellung. 
 * Mechanik C besitzt die Funktion von Arretierung der Rückenlehne nicht.
    GB
1. Seat height adjustment.
2. Backrest angle adjustment.
3. Backrest tension adjustment. 
 * The C mechanism does not contain/have the tilted position interlock function.
    NL
1. Zithoogte verstelling.            
2. Hoek verstelling rugleuning
3. Gewichtsinstelling rugleuning.
 * Het C mechaniek heeft geen vast 
    te zetten neigposities. 

 PL
1. Regulacja wysokości siedziska.
2. Regulacja ustawienia kąta oparcia.
3. Regulacja siły odchylenia oparcia i siedziska.
 * Mechanizm C nie posiada funkcji blokady pozycji odchylonej.
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    DE
1. Höhenverstellung.
2. Sitztiefenverstellung.
3. Einstellung des Winkels der Rückenlehne.
4. Federkrafteinstellung.
    GB
1. Seat height adjustment.
2. Seat depth adjustment.
3. Backrest angle adjustment.
4. Backrest tension adjustment.
    NL
1. Zithoogte verstelling.
2. Zitdiepte verstelling.
3. Hoek verstelling rugleuning.
4. Gewichtsinstelling rugleuning.

 
    PL
1. Regulacja wysokości siedziska.
2. Regulacja głębokości siedziska.
3. Regulacja kąta odchylenia oparcia.
4. Regulacja siły odchylenia oparcia.
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    DE
1. Höhenverstellung.
2. Sitztiefenverstellung*.
3. Einstellung des Winkels der Rückenlehne.
4. Federkrafteinstellung.
    GB
1. Seat height adjustment.
2. Seat depth adjustment*.
3. Backrest angle adjustment.
4. Backrest tension adjustment.
    NL
1. Zithoogte verstelling.
2. Zitdiepte verstelling*.
3. Hoek verstelling rugleuning.
4. Gewichtsinstelling rugleuning.

    PL
1. Regulacja wysokości siedziska.
2. Regulacja głębokości siedziska*.
3. Regulacja kąta odchylenia oparcia.
4. Regulacja siły odchylenia oparcia.

* betrifft das Mechanismus E+X
* applies to mechanism E+X
* geldt voor het mechanisme E+X
* dotyczy mechanizmu E+X

E/E+X



mechanism / Mechanik / mechaniek / mechanizm

DE
1. Höhenverstellung.
2. Sitztiefenverstellung.
3. Einstellung des Winkels der Rückenlehne.
4. Federkrafteinstellung.
5. Sitzneigeverstellung.
  
 

GB
1. Seat height adjustment. 
2. Seat depth adjustment.
3. Backrest angle adjustment.
4. Backrest tension adjustment.
5. Seat angle adjustment.

NL
1. Zithoogte verstelling. 
2. Zitdiepte verstelling. 
3. Hoek verstelling rugleuning.
4. Gewichtsinstelling rugleuning.
5. Zithoek verstelling.

PL
1. Regulacja wysokości siedziska. 
2. Regulacja głębokości siedziska. 
3. Regulacja kąta odchylenia oparcia.
4. Regulacja siły odchylenia oparcia.
5. Regulacja kąta pochylenia siedziska.
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mechanism / Mechanik / mechaniek / mechanizm

    DE
1. Höhenverstellung.
2. Einstellung des Winkels der Rückenlehne.
3. Federkrafteinstellung.
4. Sitztiefenverstellung.
5. Sitzneigeverstellung.
6. Höhenverstellung der Rückenlehne.
7. Lordosenstütze.

    GB
1. Seat height adjustment.
2. Backrest angle adjustment.
3. Backrest tension adjustment.
4. Seat depth adjustment.
5. Seat angle adjustment.
6. Backrest height adjustment.
7. Lumbar suport.

    NL
1. Zithoogte verstelling.
2. Hoek verstelling rugleuning.
3. Gewichtsinstelling rugleuning.
4. Zitdiepte verstelling.
5. Zithoek verstelling.
6. Hoogte verstelling rugleuning.
7. Lendesteun.

    PL
1. Regulacja wysokości siedziska.
2. Regulacja kąta odchylenia oparcia.
3. Regulacja siły odchylenia oparcia.
4. Regulacja głębokości siedziska.
5. Regulacja kąta pochylenia siedziska.
6. Regulacja wysokości oparcia.
7. Regulacja podparcia lędźwiowego.
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mechanism / Mechanik / mechaniek / mechanizm

    DE
1. Höhenverstellung.
2. Einstellung des Winkels der Rückenlehne.
3. Federkrafteinstellung.
    GB
1. Seat height adjustment.
2. Backrest angle adjustment.
3. Backrest tension adjustment.
    NL
1. Zithoogte verstelling.
2. Hoek verstelling rugleuning.
3. Gewichtsinstelling rugleuning.
    PL
1. Regulacja wysokości siedziska.
2. Regulacja kąta odchylenia oparcia.
3. Regulacja siły odchylenia oparcia.
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    DE
1. Höhenverstellung.
2. Einstellung des Winkels der Rückenlehne.
3. Federkrafteinstellung.
4. Sitztiefenverstellung.
5. Sitzneigeverstellung.
    GB
1. Seat height adjustment.
2. Backrest angle adjustment.
3. Backrest tension adjustment.
4. Seat depth adjustment.
5. Seat angle adjustment.
    NL
1. Zithoogte verstelling.
2. Hoek verstelling rugleuning.
3. Gewichtsinstelling rugleuning.
4. Zitdiepte verstelling.
5. Zithoek verstelling.

    PL
1. Regulacja wysokości siedziska.
2. Regulacja kąta odchylenia oparcia.
3. Regulacja siły odchylenia oparcia.
4. Regulacja głębokości siedziska.
5. Regulacja kąta pochylenia siedziska.
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mechanism / Mechanik / mechaniek / mechanizm

    DE
1. Höhenverstellung.
2. Einstellung des Winkels der Rückenlehne.
3. Federkrafteinstellung.
4. Sitztiefenverstellung.
5. Sitzneigeverstellung.
    GB
1. Seat height adjustment.
2. Backrest angle adjustment.
3. Backrest tension adjustment.
4. Seat depth adjustment.
5. Seat angle adjustment.
    NL
1. Zithoogte verstelling.
2. Hoek verstelling rugleuning.
3. Gewichtsinstelling rugleuning.
4. Zitdiepte verstelling.
5. Zithoek verstelling.

    PL
1. Regulacja wysokości siedziska.
2. Regulacja kąta odchylenia oparcia.
3. Regulacja siły odchylenia oparcia.
4. Regulacja głębokości siedziska.
5. Regulacja kąta pochylenia siedziska.
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    DE
1. Höhenverstellung.
2. Einstellung des Winkels 

g
3. Federkrafteinstellung.
4. Sitztiefenverstellung.
5. Verstellbarer Winkel der 
    Rückenlehne und der Sitzfläche.

der Rückenlehne.

    GB
1. Seat height adjustment.
2. Backrest angle adjustment.
3. Backrest tension adjustment.
4. Seat depth adjustment.
5. Adjustment of backrest and seat 

    NL
1. Zithoogte verstelling.
2. Hoek verstelling rugleuning.
3. Gewichtsinstelling rugleuning.
4. Zitdiepte verstelling.
5. Instelling van de hellingshoek van 
    de rugleuning en de zitting.

    PL
1. Regulacja wysokości siedziska.
2. Regulacja kąta odchylenia oparcia.
3. Regulacja siły odchylenia oparcia.
4. Regulacja głębokości siedziska.
5. Regulacja kąta pochylenia oparcia 
    i siedziska.
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mechanism / Mechanik / mechaniek / mechanizm

    DE
1. Höhenverstellung.
    GB
1. Backrest angle adjustment.
    NL
1. Hoek verstelling rugleuning.
    PL
1. Regulacja kąta odchylenia oparcia.
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    DE
1. Einstellung des Winkels der Rückenlehne. 
2. 
3. Einstellung des Winkels der Rückenlehne. 
    GB
1. 
2. Seat height adjustment.  
3. Backrest angle adjustment. 
    NL
1. 
2. Zithoogte verstelling. 
3. Zitdiepte verstelling. 
    PL
1. Regulacja kąta odchylenia oparcia. (blokowanie/odblokowanie) 
2. Regulacja wysokości siedziska.  
3. Regulacja głębokości siedziska.  

Höhenverstellung.

Hoek verstelling rugleuning.

Backrest angle adjustment.

SELF WEIGHT



mechanism / Mechanik / mechaniek / mechanizm

    DE
1. Höhenverstellung.
2. Einstellung des Winkels der Rückenlehne.
3. Federkrafteinstellung.
4. Sitztiefenverstellung.
5. Sitzneigeverstellung.
    GB
1. Seat height adjustment.
2. Backrest angle adjustment.
3. Backrest tension adjustment.
4. Seat depth adjustment.
5. Seat angle adjustment.
    NL
1. Zithoogte verstelling.
2. Hoek verstelling rugleuning.
3. Gewichtsinstelling rugleuning.
4. Zitdiepte verstelling.
5. Zithoek verstelling.

    PL
1. Regulacja wysokości siedziska.
2. Regulacja kąta odchylenia oparcia.
3. Regulacja siły odchylenia oparcia.
4. Regulacja głębokości siedziska.
5. Regulacja kąta pochylenia siedziska.
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    DE
1. Höhenverstellung.
2. Einstellung des Winkels der Rückenlehne.
3. Federkrafteinstellung.
    GB
1. Seat height adjustment.
2. Backrest angle adjustment.
3. Backrest tension adjustment.
    NL
1. Zithoogte verstelling.
2. Hoek verstelling rugleuning.
3. Gewichtsinstelling rugleuning.
    PL
1. Regulacja wysokości siedziska.
2. Regulacja kąta odchylenia oparcia.
3. Regulacja siły odchylenia oparcia.
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    DE
1. Höhenverstellung.
2. Einstellung des Winkels 

g
3. Federkrafteinstellung.
4. Sitztiefenverstellung.
    GB
1. Seat height adjustment.
2. Backrest angle adjustment.
3. Backrest tension adjustment.
4. Seat depth adjustment.

der Rückenlehne.

    NL
1. Zithoogte verstelling.
2. Hoek verstelling rugleuning.
3. Gewichtsinstelling rugleuning.
4. Zitdiepte verstelling.

    PL
1. Regulacja wysokości siedziska.
2. Regulacja kąta odchylenia oparci
3. Regulacja siły odchylenia oparcia
4. Regulacja głębokości siedziska.
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mechanism / Mechanik / mechaniek / mechanizm

    DE
1. Höhenverstellung.
2. Sitzneigeverstellung und Einstellung des Winkels der Rückenlehne.
3. Federkrafteinstellung.
    GB
1. Seat height adjustment.
2. Backrest angle adjustment.
3. Backrest tension adjustment. 
    NL
1. Zithoogte verstelling.
2. Hoekafstelling voor zitting en rugleuning.
3. Zitting en rugleuning worden automatisch ingesteld op het lichaamsgewicht.
    PL
1. Regulacja wysokości siedziska.
2. Regulacja kąta odchylenia siedziska i oparcia.
3. Regulacja siły odchylenia siedziska i oparcia.
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mechanism / Mechanik / mechaniek / mechanizm

P49B/A/CP48B/A/C

    DE
1. Bewegliches Oberteil der Armlehne.
2. Druckknopf für die Einstellung der Höhe der Armlehne.
    GB
1. Rotary armpad.
2. Armrest height adjustment button.
    NL
1. Verschuifbare armsteun.
2. Knop hoogte verstelling armsteun.
    PL
1. Ruchoma górna część podłokietnika.
2. Przycisk regulacji wysokości podłokietnika.
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mechanism / Mechanik / mechaniek / mechanizm

P48M  P49M

    DE
1. Druckknopf für die Einstellung der Höhe der Armlehne.
2. Bewegliches Oberteil der Armlehne.
3. Breitenverstellung.
    GB
1. Armrest height adjustment button.
2. Rotary armpad.
3. Armrest adjustable on the width.
    NL
1. Knop hoogte verstelling armsteun.
2. Verschuifbare armsteun.
3. Verstelbare breedte.
    PL
1. Przycisk regulacji wysokości podłokietnika.
2. Ruchoma górna część podłokietnika.
3. Regulacja ramienia na szerokość.
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mechanism / Mechanik / mechaniek / mechanizm
    DE
1. Druckknopf für die Einstellung der Höhe der Armlehne.
2. Bewegliches Oberteil der Armlehne, 
    Verstellung rechts-links, vorne-hinten.
3. 
    GB
1. Armrest height adjustment button.
2. Rotary armpad. Adjustment left rotation, 
    right rotation, front-back.
3. 
    NL
1. Knop hoogte verstelling armsteun.
2. Verschuifbare armsteun. 
    Instelling links-rechts, voor-achter.
3. 
    PL
1. Przycisk regulacji wysokości podłokietnika.
2. Ruchoma górna część podłokietnika.
    Regulacja lewo-prawo, przód-tył.
3. Ruchoma górna część podłokietnika.
             Regulacja na szerokość i przód-tył.  

 P-52 B  P-11 P-52 B
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    DE 
Den Gasfeder in das Fußkreuz setzen.
    GB
Place the shock absorber in the base.
    NL
Plaats de schokdemper op de voet.
    PL
Umieścić amortyzator w bazie.

    DE
Nach dem Zusammenbau sich auf den Stuhl 
dynamisch setzen.
    GB
After the assembly sit down onto the chair dynamically.
    NL
Ga na de montage dynamisch op de stoel zitten.
    PL
Po złożeniu należy dynamicznie usiąść na fotelu.

    DE 
Die Räder werden mit dem Kreuzstück verbunden, indem ein 
Bolzen am Ende jedes Armes des Kreuzstücks hineingedrückt wird.
    GB 
Wheels combine with the base by pushing the pin into the hole 
at the end of each arm of the trestle.
    NL 
De wieltjes worden op het voetkruis gemonteerd door de pin in 
de opening aan het uiteinde van elke arm van het kruis te duwen.
    PL 
Kółka łączymy z bazą poprzez wciśnięcie trzpienia w otwór 
na końcu każdego ramienia krzyżaka.

    DE
Den Sitz auf den Gasfeder aufsetzen.
    GB
Put the seat onto the shock absorber.
    NL
Plaats de zitting op de schokdemper.
    PL
Siedzisko nakładamy na amortyzator.

DE: MONTAGEANLEITUNG FÜR DREHSTÜHLE        GB: BASE ASSEMBLY INSTRUCTIONS
NL: MONTAGEHANDLEIDING VOOR DE WIELTJES     PL: INSTRUKCJA MONTAŻU FOTELA OBROTOWEGO22



mechanizm A C D R E-FLEX EVENT E E+X F G L Q S T+X W VMS SW
atria AR 10L, AR 10M, AR 10S x x x x
atria AR 1T2 x x x
CEO 102, 103 x x
CEO 210 x
clubin CB 102, CB  210 x
clubin CB 10R x
corr CR 102 x x
dual DU 102, DU 103 x x
ekta EK 102, EK 103 x
eleven EL 102, EL 103 x x
event EV 102, EV 103 x
exxo EX 102, EX 103 x
in access AC 102, AC 103 x x
in access AC 210 x
jott JT 102, JT 1T2 x x x
mate MT 10, MT103 x
my body MB 102, MB 103 x x
orte 3d 102 x
partner PT 102 x x x x
partner PT 103 x x
string SR 102 x x x x x
string SR 103 x x x
twist TW 102, TW 103                                                                                 x 
vector VT 102, VT 103 x x
vector VT 210 x
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